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Master memberi tahu semua orang, kamar tidur yang
dekat dengan dapur akan berdampak buruk pada anak-
anak, tidak baik. Jadi kamar tidur ini paling baik untuk pria
tidur, untuk ayah tidur. Karena ayah biasanya posisi ketiga
dalam keluarga. Awalnya, ayah adalah di posisi pertama, dan
ibu adalah yang kedua. Begitu seorang anak lahir, anak
pertama, ibu kedua, dan ayah ketiga. Jika memelihara
seekor anjing di rumah, maka posisi ayah adalah yang
keempat. (Tawa) Dapur adalah "xiong fang -- ruang
berunsur ganas". Kamu lihat dapur ada pisau dan api. Semua
orang harus tahu, memasak di dapur yang terbaik adalah
saat pikiran tenang. Jika sedang bertengkar, kamu sebaiknya
jangan pergi memasak. Saat amarah api besar, akan
menghancurkan panci. Dulu, orang di utara Tiongkok ada

pepatah yang disebut menghancurkan panci, tahukah kalian
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kenapa? Menghancurkan panci adalah akan terjadi masalah
besar, menghancurkan semua panci di rumahmu. Orang ini

berkata, "Saya tidak mau hidup lagi." Pernahkah kalian
menonton film-film itu? Jika kamu bertengkar dengan
tetangga dan menghancurkan panci rumahnya, dia mengira
kamu telah menyinggung dewa di rumahnya! “Aku tidak
mau hidup lagi, kamu menghancurkan panci di rumahku.”

Kenyataannya panci ini sangat mudah membuat orang
marah. Apakah kalian mengerti? Jadi setelah selesai
bertengkar, yang terbaik adalah pergi belanja (Tawa) Jika
suami yang memberimu uang, kamu harus membelanjakan
lebih banyak. Lalu, baru pulang ke rumah, pergi keluar
berputar-putar maka akan baik-baik saja. Jangan
menghancurkan panci. Jangan memasak di saat lagi marah,
semakin memikirkannya semakin marah. Memasak hingga
pada akhirnya, temperamen naik, memarahi orang, maka

akan terjadi masalah besar. Dan juga, jika tempat tidur ada

di kamar tidur, tempat tidur harus di bagian dalam, jangan
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» Jdibagian pintu. Banyak orang bodoh, dekat di pintu luar, itu
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tidak baik. Apakah kalian mengerti? Apakah kalian setuju
tidak jika Master merapikan baju Master? Terima kasih.

(tepuk tangan)

Beri tahu semua orang sebuah cerita pendek. Dahulu
kala, ada seorang gadis kecil dari keluarga yang sangat
miskin, tetapi dia tahu bagaimana mengumpulkan kebajikan
dan berkah. Dia menggunakan uang dua koin yang dia miliki,
pergi ke kuil untuk melakukan jasa kebajikan kepada biksu.
Biksu tahu niatnya sangat baik. Biksu agung berkata
kepadanya, "Baik, baik, kamu benar-benar sangat baik."
Biksu tua keluar dan berkata, "Biar saya memohon untukmu,
saya membantumu untuk berdana." Kemudian biksu tua itu
membantunya untuk melafalkan paritta, membantunya
melakukan jasa kebajikan. Wanita ini kemudian menjadi
seorang permaisuri. Setelah menjadi permaisuri, dia
membawa ribuan tael perak ke kuil untuk disumbangkan.

Kali ini biksu tua itu tidak keluar, melainkan meminta biksu
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s ymuda untuk keluar. Wanita itu sangat kaget. Dia berkata,
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"Mengapa kemarin saya sumbang dua koin, biksu tua
memperlakukan saya dengan sangat baik, membantu saya
untuk memohon, membantu saya untuk melakukan jasa
kebajikan. Tetapi kali ini saya membawa ribuan tael perak,
malah memperlakukan saya begitu?" Biksu tua berkata,
"Niat kamu tidak baik. Kamu dulu sumbang dua koin, kamu
menggunakan hati yang sangat tulus untuk Bodhisattva.
Kamu memiliki hati yang welas asih. Sekarang kamu pikir
kamu punya uang, jadi kamu menyumbangkan ribuan tael
perak untuk bagi-bagi saja. Setelah biksu tua itu selesai
berbicara, gadis kecil itu merasa bahwa dia benar-benar
tidak tulus. Oleh karena itu, tidak peduli apakah kamu
memiliki uang atau tidak, ketika kamu melakukan jasa
kebajikan, ketika kamu memberikan uang kepada orang lain,
membantu mereka, kamu tidak boleh bertindak seolah-olah
kamu adalah bos besar. Meskipun dia adalah seorang
karyawan, kamu juga tidak boleh, memberinya setumpuk

uang, membuangnya dengan sesuka hati, "ambil uangnya.”
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Ingat, hati tulus pasti akan manjur! Terhadap seseorang,
meskipun kamu hanya mengeluarkan 10 sen, 20 sen, 1 yuan,
atau 2 yuan, kamu memberinya dengan hormat, orang ini
akan memiliki energi yang kuat, dia akan memiliki kekuatan.
Dia sangat bijaksana. Dia melakukan hal ini dengan niat hati
yang tulus, tidak seperti orang-orang yang menganggap
dirinya sangat kaya, bagaimana kalau saya memberi kamu
uang? Jika kamu membuat masalah dengan saya lagi, saya
akan memberimu lebih banyak uang lagi, apa yang saya
minta kamu lakukan, kamu harus lakukan. Saya beri tahu
kamu, jika niatnya salah, hasilnya tidak akan baik. Begitu
juga dalam melafalkan paritta. Saya akan melafalkan
beberapa kali paritta untukmu. Oleh karena itu, ketika
Master menyuruh kalian membaca Xiao Fang Zi, jangan
katakan, "Oke, tidak masalah, Master, hantu ini mau berapa
lembar?" "7 lembar" "Oh, tidak masalah, beri dia 7 lembar
saja." Tidak boleh begitu. Hantu akan tidak senang,

mengertikah?
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Mari saya menceritakan satu cerita lagi. Pada tahun
1941, ada sebuah tempat bernama Fengshan di Taiwan.
Surat kabar memberitakan selama tiga hari berturut-turut,
ada seekor sapi melahirkan seekor anak sapi, di badan anak
sapi itu ada tiga karakter, yaitu nama seseorang. Ketika
semua orang melihatnya, itu adalah nama seorang lelaki tua
yang baru saja meninggal di desa sebelah, mereka
ketakutan. Bagaimana mungkin ada nama manusia pada
sapi ini? Pergi mencari, dan benar saja, lelaki tua dalam
keluarga itu baru saja meninggal. Ini semua ada catatannya.
Setelah memeriksa, anggota keluarga lelaki tua itu berkata,
"Kami memohon, bolehkah Anda menjual anak sapi ini
kepada kami agar kami dapat memeliharanya." Alhasil,
ketika keluarga itu mengetahuinya, mereka sangat marah,
kata mereka "ternyata lelaki tua itu saat muda sering
menganiaya kami, ternyata dia telah mendapatkan balasan
karma, terlahir menjadi sapi di rumah kami untuk bekerja

keras di rumah kami. "Saya tidak menjual. Saya mau
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membajak sawah, kami akan memukulnya dengan cambuk.
"Akhirnya, keluarga itu meminta kepala desa untuk
menjelaskan, dan pada akhirnya sapi tersebut dijual dengan
harga yang sangat mahal. Ini membuktikan pepatah dalam
agama Buddha: "Kembali dengan bulu dan tanduk". Kamu
telah melakukan sesuatu hal yang sangat menyesalkan
orang lain. Kamu tidak baik kepada ayah, ibu atau siapa pun,
kelak jika kamu pada akhirnya terlahir menjadi binatang, itu
disebut "kembali dengan bulu dan tanduk". Ini adalah
contoh tipikal. Kalian pergi periksa, semuanya ada
catatannya. Hal-hal seperti ini, bisakah kalian tidak khawatir?

Bisakah kamu tidak mengetahuinya?

Banyak orang ditindih hantu saat tidur, dicekik leher,
tidak bisa bicara, sangat sedih, kenapa ini? Ini karena kamu
sendiri dihantui. Apabila banyak pria memiliki wanita di luar,
istri mereka akan berkata kamu telah dihantui. Apabila

banyak wanita memiliki pria di luar, pria akan berkata istri
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dikendalikan oleh sesuatu, yang pasti adalah hantu. Apakah
kamu mengerti? Orang yang mengalami gangguan jiwa
adalah dikendalikan oleh suatu hal. Dan hal-hal ini dapat
menyuruh kamu untuk melakukan apa saja yang dia suruh
kamu lakukan; Menyuruh kamu minum, membuat kamu
mabuk, maka kamu akan mabuk; Membuat kamu gila, dan
kamu akan menjadi gila; Menyuruh kamu berbicara
sembarangan, maka kamu akan berbicara sembarangan.
Coba kamu pergi melihat orang yang sakit jiwa, semuanya
adalah berbicara sendiri di sana. Jika seorang penderita sakit
jiwa ingin berbicara dengan kalian, kalian tidak akan
berbicara dengannya. Oleh karena itu, dokter di rumah sakit
jiwa bersedia berbicara dengan pasien sakit jiwa. Itu profesi
mereka, tidak berdaya. Berbicara sampai pada akhirnya, dia
juga akan gila, begitulah. (Tawa) Banyak dokter di rumah
sakit jiwa yang pada akhirnya akan menjadi sakit jiwa.
Sungguh. Sama seperti orang gila, dia tidak normal. Setiap

hari dia berhubungan dengan pasien sakit jiwa, dia pasti gila.
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Cahaya mata dari banyak orang sekarang terlihat sangat
galak. Kalian tahu, tidak ada gunanya bagi orang yang galak.
Apa nasib akhir dari orang yang galak? Orang mengatakan
itu bencana buruk. Jika galak, maka akan ada bencana,
ditabrak mati oleh mobil orang, atau dibunuh oleh orang
lain. Saya beri contoh: orang ini suka berkelahi, suka berlatih
seni bela diri, suatu hari nanti dia akan mati di bawah seni
bela diri. Film kungfu, yang menonton pertunjukkan,
menonton film, apakah masih tidak cukup untuk
membuktikannya? Mereka yang sangat terampil dalam seni
bela diri, semuanya dipukuli sampai mati oleh orang-orang
yang lebih hebat. Pernahkah kalian menonton film "Huo
Yuan Jia -- Fearless"? Benar tidak? Tentang apa itu Zen satu
jari dan Zen dua jari. Pernahkah kalian melihat para master
seni bela diri itu, semuanya pada akhirnya kungfunya

dilumpuhkan. Jangan galak!

Kita hidup di dunia ini, harus menjaga keselamatan!
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sekarang, belajar bagaimana menjadi orang, bagaimana
berperilaku yang baik. Jika seseorang membedakan
kebaikan dan kejahatan dengan terlalu jelas, orang ini pasti
memiliki pikiran benci. Kebaikan dan kejahatan tidak bisa
dibedakan terlalu jelas. Misalnya, saya sangat membencinya,
orang ini begitu jahat. Pikiran benci kamu akan muncul.
Misalnya, pengawas perusahaan selalu memuji atasannya.
Kalian melihatnya, semuanya merasa dia sedang
membohongi bos. Tapi bos ini mau dibohongi olehnya.
Kalian sangat membencinya. Sebenarnya kalian sangat
bodoh. Bos ini pasti berutang padanya di kehidupan
sebelumnya. Tentu saja kamu tidak tahu, kamu masih
membela bos, mengadu domba, apa-apa tidak baik. Kamu
berbicara lama, pada akhirnya yang kamu dapatkan adalah
kebencian dan kesedihan. Kamu sangat bodoh. Bos ini harus
ditipu olehnya. Kalian tidak bisa melihatnya. Master telah
banyak melihatnya. Beberapa orang berutang padanya di

kehidupan sebelumnya, jadi mereka harus ditipu olehnya di
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kebenaran besar di dunia ini, dan tidak ada alasan,
semuanya adalah hukum karma (sebab-akibat). Semua hal
yang kamu terima hari ini adalah bibit sebab yang kamu
tanam. Kalian hanya perlu mengingat satu kalimat dari
Master, jika kalian menanam labu hari ini, maka kamu pasti
akan memakan labu ini. Jika kamu menanam pare, kamu
tidak akan mendapatkan semangka. Kalian menderita hari
ini, itu pasti karena kalian telah melakukan hal-hal buruk di
masa lalu. Kalian memiliki berkah keberuntungan hari ini, itu
pasti karena kalian telah melakukan perbuatan baik di masa
lalu. Ada orang yang menghasilkan uang dalam keadaan
linglung, pikirannya kacau balau, tidak pandai berhitung,
tetapi dia tetap kaya. Ada orang yang sangat pandai
berhitung, adalah akuntan, menghitung dengan sangat
jelas dengan istrinya, menghitung dengan sangat jelas
dengan putranya, tetapi dia tetaplah orang miskin. Apakah
ada? (Hadirin menjawab: Ada) Terlalu banyak. Di masa lalu,

orang mengatakan bahwa menjalin hubungan itu
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dia akan menuliskan semua uang yang dia habiskan. Pada
akhirnya, ketika hubungan dengan pacarnya menjadi buruk,
dia akan mengatakan berapa banyak uang yang harus
bayarkan kepadanya secara total. Dengar-dengar, pacarnya
ini mengembalikan uang itu kepadanya, dan bahkan
mengembalikannya lebih. Dia sangat senang
mendengarnya, dan akhirnya bergegas mendekat dan
berkata, "Kamu jalan pelan-pelan.” Pacar itu berkata, "Apa
lagi yang kamu inginkan?" Kamu masih berutang saya satu
kati dan dua tael kupon makanan." Saat itu, masih ada
kupon makanan. Saya memberi contoh. Seseorang dengan
kapasitas hati yang sekecil itu, bagaimana orang ini bisa
melakukan hal-hal hebat? Orang yang melakukan hal-hal
besar harus mengutamakan umum, jangan perhitungan
dengan hal-hal kecil. Jika kamu seorang pria, kamu harus
berlapang dada, dan jika kamu seorang wanita, kamu juga
harus berlapang dada (Tawa) Wanita di sini lebih banyak,

Master tidak berani berbicara sembarangan. Jika saya bicara
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memberi tahu semua orang, kita hidup di dunia ini, jangan
terlalu membenci orang lain. Terlalu membenci orang lain
sebenarnya adalah bodoh. Waktu berlalu dengan cepat.
Masih ada 7 menit lagi, setelah ceramah, Master akan
mencabut nomor untuk kalian, saya akan langsung
menjawab pertanyaan kalian di tempat. Oke? Master juga
mempersiapkan banyak materi hari ini, tetapi tidak berdaya.

Manfaatkan waktu untuk membicarakannya.

Tahukah kalian semuanya, makan dan tidur juga dapat
melakukan jasa kebajikan. Bagaimana cara melakukannya,
apakah kamu tahu? Sebenarnya, melakukan jasa kebajikan
dengan makan juga menerima karma. Apa itu menerima
karma? Kamu makan adalah sedang menerima balasan
karma. Tidur juga disebut menerima balasan karma. Apa itu
menerima balasan karma? Artinya, jika kamu makan, kamu
menyia-nyiakan makanan, maka kamu berdosa; jika hari ini

kamu makan ikan dan udang hidup, bukankah kamu
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berikrar apa? Misalnya, terima kasih Guan Shi Yin Pu Sa, saya
hari ini hidup di dunia ini masih punya makanan yang begitu
baik, saya pasti akan mengembangkan bodhicitta, saya
bersedia untuk mengakhiri kejahatan, membina kebaikan,
dan bertekad untuk menyelamatkan semua makhluk hidup.
Tidak melakukan semua kejahatan, dan melakukan semua
kebaikan. Kenyataannya, Master memberi tahu kalian,
asalkan kamu mengatakannya, seperti banyak agama lain,
Kristen juga, berdoa sebelum makan. Sebenarnya, ini ada
jasa kebajikannya. Kamu akan memiliki jasa kebajikan
setelah memakannya, karena kamu berterima kasih. Banyak
orang tidak mengerti, mengangkat mangkuk langsung

makan.
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e ., BhElzx, BiBEEE —BHRTT. T
wan bu yao za gud gian wan bu yao zai hud tou shang qu shao
hAEMmMw®. F A AE®E XL £ FR
fan yue xiang yue shéng qi shao fan dao hou lai g da
R, & 8 & £ 5. K Ik 28 &%k, Hi'ﬂ—ujt
le ma rén le jiu hui chda da shi le hai you rd guo shi vyi
T, BAT, MEHXET. &£ F, QD%%—
zhang chuang zai shui fang i chuang y| dmg yao kao li mian

/
/
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yao kao mén zhe bian hén dud rén sha sha de kao mén wai zhe
ERxlXBu. REZABE/8, ZF 1] %4, X
shi bu hao de da jia ming bai ma da jia tong yi bu téng yi tai
—— ] — —
EATHN. KRHAAB? XRXEA EFAREA

zhang ba y1 fu kuan yi kuan xié xie

K BXREKR B — & ? 5.

gén da jia jiang gé xiao gu shi yi gian you yi ge jia jing hén

BRAKRHFADNMNIE, Lar, 8E—1TKRE R

pm han de xido nii zi ké shi ta zhi dao ji de jiofa ta yong
EMN/MLZF, RN ERE. HE. 8 H

jin you de liang wén qgian dao miao |i qu zuo gong deé gei hé
111131275 AW X %% 2 B BEEXM D EL M
shang hé shang zhi dao ta de fa xin féi chang hao da hé shang
= . M =5 MEBWAARKLCIE B . KM =
dui ta shuo hao hao ni zhén de hén hao lao hé shang cha
ik, " HF, RERNRT." EM 5 W
lai shuod wo lai ti ni qiu ba woO ti ni bu shi ba ran hou

ki, "HKEREBMRXE, XEFRAMEE. " RE
lao hé shang jiu bang ta nian jlng bang ta zuo gong de zhé ge nii

e B MBS E, MDD E. XX

zi hou lai chéng le yi wei wang féi zuo le wang féi zhi hou ta
FE¥X k 7T—f ER8B. @7 £ RZEF .,
you dai le gian liang wén yin dao na ge miao |i qu bu shi zhe i

RETF R ABHBSE BEHIE. XK
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ne na ge lao hé shang zi ji bu cha lai ér shi jiao yi ge xiao hé
e, BNTZH#M = BSAHX, MM —1 /M

shang cha lai na ge ni zi hén cha yi ta shuo wei shén me
H HE. BT ZFRER. i, "8 M 2
shang ci wo juan le liang wén gian lao hé shang jiu dui wo na me
EXREBTH X %, EM H XX KB4
hao bang wo qiu bang wo zuo gong de er zhe ci wo dai lai
o, 8 K, B EM I E. X R B ™ K
gian liang wén yin que dui wo zhe yang lao hé shang shuo

T W XR, AIBEXHF?" BN EH R

ni de fa xin bu hao ni guo qu liang wén gian ni yong de shi
"R LOAT ., T EW X %k, I AR

hén zhén de xin dui pu sa ni shi ci béi de xin a ni xian zai jué

R ERNLONESFE, MEZENLOW, MWL ERX
de ni you gian le sui bian na chd gian liang wén yin lai da fa da

BIRE 7, MBMEEH T W XRBRRXIT KT

fa lao hé shang ba hua jiang wan hou xido nli zi jué de ta que
K., " EM B8 B1E #F T fF, MNaFuEi H
shi shi méi you yong xin suo i bu guan ni you gian méi
IR B BL. U, &8 B & &

gian ni zuo gong dé de shi hou ni gei rén jia gian ni bang zhu

% o, R 0 BRI IR, MRE AKX % MR B B

rén jia de shi hou ni gian wan gian wan bu néng na chd ni shi da lao

AR, T+ A5 F E A8 EHMBREREKXRE

ban de yang zi jiu suan ta shi ge hud ji ni yé bu néng gei

:\1‘}§EI’J = fF. EHBED ML‘I‘ (IS ‘ﬁ“é,éé
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ta yi dié gian sui bian yi did na gian qu wO gao su
== S \ 1 A2 S n A3 A

ft—2 % , EE—F, "EH X, HFF

ni ni de gong deé jiu bu dud yao ji zhu xin chéng zé ling

R, R D B ASZ. BEicE, © wm R

a ni dui yi ge rén ni na pa zhi na cha lai yi mao gian liang
Br! RN —FP A, MPBEBREELEHEXK— T . B
mao qian yi kuai gian liang kuai gian ni hén zan jing di na cha
E i, — R . B R, FREWHEE B
|ai zheé ge rén jiu shi hén you |i liang de jiu shi hényou zhi hui

X, XTAMERREBENDE Y, {1135')5 RE &=

de ta shi yong xin fa xinzai zuo zhe jian shi ging ér bu shi xiang
BN, 2 A ORLVDEMXHGEER. MAR &
you Xié rén ta gén bén jué de zi ji hén you gian wo géi ni dlan
751“3)\ it i R T HEECSRE 8, HEIR K
gian zén me yang ni zai gén wo nao woO zai géi ni y| dian
%% B A B |1|H7 MBEREKXMH, BRI — K
gian woO jiao ni gan ma ni gan ma WO ao su ni fa xin bu

%E B MARF W, MFWH. FTSHFR, ROF

dui Xiao guo bu hao nian jing yé shi zheé yang woO géi ni nian ji

le 3‘(—& %Z:y¥o @gémeiZ*io ?‘ZQA1J\IU\

bian jing ba Suo i tai zhang jiao ni men zai nian xiao fang zi de
w2, L, &8 K MIRMNDEZ MNFBE FH
shi hou gian wan bu yao jiang hao wl suo wei tai
Hi®, + FAE H , ", THHIB, &
zhang zhe gui yao ji zhang a zhang wu suo

/
/
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wei de gei ta zhang hao le zhe bu ké yi de gui hui gei
BH, Sft7 K ¥F7." XATLUN, BR&4H
ni yan sé kan de ming bai ma

MEABEN, B BEBE?

zai gei da jia jiang yi ge gu shi zai nian de shi
BRI —1TWRE. £ 194 F BN

hou zai tai wan you yi ge jiao feng shan de di fang bao zhi shang
1'5‘5,7_‘*‘”7§—AHHJ_LIJ_IEI’JiﬂJ7’5 ik & L
lian xu san tian shud you yi tou niu yang chd yi toéu xiao niu zhe
EZ=XK R, BE—XFHFxF d—XNMNF, X
tou xiao niu shén shang you san ge zi shi yi ge rén de ming

L hNF 5 £ 8=14F, 2—1T AN BE
zi da jia yi kan jiu shi gé bi can zhuang yi ge gang gang guo
. AXK—F € WMEREN E —14 N N o
shi de lao rén jia de ming zi xia huai le zhe niu de shén shang zén

HEAXRN & F, IFK 7. iXﬁFEI’\J% £ =

me hui you rén de ming zi a

ql zhio o
22 8B AN B FW? X &, ,XiﬁB/l\%EEI’\J

‘i

lao rén gang gang si diao zhe xié dou you ji zai de qu cha le zhi
ZAN N E., XEHLEBFIECHN., BT Z
hou lao rén Jla de Jla li rén shud giu qiu ni ni néng bu
B, BAXRBIKREA R, "XKXIF, R 88 &
néng ba zhe tou xiao nid mai géi wo men rang wo men lai

e B X X /M AF =B xK N, Lj:ibﬁ];E
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yang jié guo dang Zhe yi jia rén zhi dao shi zhe ge qing kuang

. HR, ZIX—FRAMNEEZEXTE R

hou hén shéng qi shud zhe ge lao rén jia yuan lai zai nian qing de shi
— LS e —— -+

BFR £8 W XMNZEAXRERERRXREF BN

hou yi zhi gi fu wo men ne yuan lai shi ta shou bao le bian

E—ERBRMNE, B X242 RT, =

chéng nid hai dao wo men jia zuo niu mé wo bu mai wO yao zhé
l—‘—n " RS S
ﬁJZtF*EU?*z{%ESZ , "ERAE. BER
mo ta WO jiu yao ta zai wo men jia zuo niu géng di hai yong bian
B ftt ?kﬁ)ﬁ%ﬂﬂ?‘%t1 R E #H i, & B i
zi chou ta jié guo na jia rén tud le xiang zhang qu

FH E."EFR, BxRAFXTT 2 K X
jiang zui hou zhe téu nid yi hén gao ma| le zhe jiu yin

de jia gian
H E=EEXLXHFUREBNME 7., XHED

zheng le f6 fa shang jiang de yi ju hua pi mao dai jiao
W T HE £ HBN—8®F: "KETH
huan ni zuo le vyi jian hén dui bu qgi rén Jla de shi ging ni dui
® ", MM T RNMABARNER , RY
zi ji de fu gin mu gin huo zhé ni dui shui bu hao ni zui hou ru
BECHXR¥EX. BERBRNEAT, R
guo tou chu shéng de hua jiao pl mao dai jiao huan zhe shi vyi
KR8 HEHNEN "REFTAKE". X2 —
ge dian xing de shi i ni men qu cha cha kan quan you ji zai

THE BRIH. BN EXEEE, £ 81EH
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zhe xié dong xi ni men zi ji néng bu dan xin ma zi i

de
H. XK A, MM BEBSEEAELE? B2

néng bu zhi dao ma

BE A E 05?7

hén dud rén shui jiao de shi hou bei gui ya shén gia zhe bo

Rz AEBEZTHANNEKRREES  BEE

zi hua jiang bu cha lai hén nan guo zhe shi wei shén me zhe
., &\ O AWk, ?Eiﬁr‘i,m%ﬁﬁz\?m
shi yin wéi ni zi ji bei gui chan zhu le hén dud réen wai mian
ERNIMECHRE E 7. 1&‘7 A?‘I‘E
you ni rén de hua lao po shud ni bei gui chan zhu le hén d nu
ﬁﬁAEI’JLE %ELFE{/J\%EZ%JEETO R & X
rén zai wai mian you nan rén de hua nan rén shud lao po bei gui chan

AESE BB ANE, BA R ZBERRE E
zhu le shi ji shang ta zhi de jiu shi rén bei yi zhong dong xi kong

ET7., T £ CSEOREAR— @ K @ &

zhi le yi ding shi gui ming bai le ma  jing shén bing huan zhé
#lTY, —ERE. BEHTE? & # &m B &
dou Shl bei yi zhdng dong xi kong zhi zhu le ér zhe xié dong xi
HMER— M FAEFEHET. MXE R A
néng gou jiao ni gan shén me ni jiu gan shén me jiao ni hé
BE % WiR + 4+ 4@ F 1+ 4, M RIE
jiu rang ni hé zui ni jiu hé zui rang ni fa shén jing

B, L B E, RBBE; I RE B &
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bing ni jiu fa shén jing bing rang ni zui ba Ii hu shuo ni jiu
m o, IRER B 2 K, L MREBEN R, RH
hui hd shud ni qu kan shén jing bing dou shi zi ji yi ge rén zai
PR . REE®HEZ K, BEREEBS—TAHE
na li jiang hua yao sh| shenng bing zhdao ni men tan ni men yé

ME H1HE. E2 M KK H RN KX, RAOE

bd hui hé ta tan Suo yi jing shén bing yi yuan li de yi shéng

AR, ML, & @ ®E KRk ENE &£

dou yuan yi hé shén jing bing tan ta men de zhi ye méi ban

OB EM & =2 & KX, f8 11 BRIk D

fa tan dao hou lai ta yeé shi shén jing bing le jiu shi zhe
7£01§Q§UE§E,M’:@ET$ 2w T MR X

yang xiao shéng  jing shén bing y| yuan li de yi shéng hén dud
. (X F)B#H BREKR ENNE £ R Z
ren dao hou lai zi ji dou shi jing shén bing zhén de xiang shén
AB EkBCHERE @ m. EBN. & #
jing bing yi yang ta bu zheng chang ta tian tian jié chu de dou

m— &, tRA IE B . fit X X &M

shi jing shén bing huan zhé ta yi ding shi shén jing bing da jia

ERE MH R BE O B—ETR®AEMHM. AX

ming bai ma yi geé rén bu yao xiong la hén dud rén de yan jing
B BEB? —1MTAFE X KB, RS ANRB
xian zai kan chd lai de guang hén xidong a ni men zhi dao xiong
WEFAEHXN X R X W, ROMDE, X

de rén Shl me| you hao chu de xiong de rén zui hou de xia chang shi

,\E’J)\ SBFLBN., XNBHAKEHT iﬁx“T‘s
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shén me rén jia shud jiao xidong zai yl xidong jiu you zai huo
—— LR =]~ LY

t+ 27?2 Ax i | X X, — X 88 X #
le bei rén Jla ché zi sile huo zhé bei rén jia sha si
T W AR E?J—%T B & W A XK R

wo ju ge li zi zhe ge rén xi huan da jia xi huan nong
T BENMHF: XPTAERITR, ERX F
wu shu ta zui hou zong you yi tian si zai wu shu zhi xia wu da
RAN, tgll 8@ BE—XRBERAZT. BRf]
dian ying kan xi kan dian ying de hai bd gou zhéeng ming

% EXZEI’J E BE ¥ NAEA B IE B

na xié wu shu jie vyi gao de rén hou lai dou shi bei geng gao
%7 MERARAZEBNA, BXBER & B
de rén da si ni men kan guo huo yuan jia ma dui bu dui

EI’JAH@EEI’J M L E Tt FE? WAXY

ya shén me yi zhi chan er zhi chan de ni men kan guo na xié
F? T 4a—E# . _E&E#BN. 1 FJBLE
wu lin gao shou ma dao zw hou quan bei rén jié fei wu gong
mMeE FB, 3gRF £ ®/AXREH I
le bd yao qu xiong a

7. AEX X !

rén hud zai shi jie shang mai ge ping an a tai zhang xian zai
ABFBEER £, T4 FZW! &8 K W&
shi ji shang shi zai jiao ni men ping an zhi shu a Xué xue zi ji zén

S L BERMGMN FRZAW, FFHECE
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me yang zuo rén zén me yang hao hao de wéi rén rd guo ba shan

A B2 AN IREE

e fén de tai qing chu de rén zhe ge rén yi ding you chén hen de xin

TCTERXBRENA, XTA—E B E RO

li shan e bu néng fén de tai qing chu de bi fang shuo WO
B, ELf @ o0BXKEEN. EH W, &
hén hen ta zhe ge rén zen me zen me bu hao ni de hen xin jiu lai
BRM, XTABEATEAART ., R IR OHEK
le ba bi fang shud gong si de zhéng tian pai
TE. I %, 2 88 SUPERVISOR ¥ X iH
zhe ta de lao ban ni men kan le dou jué de ta zai pian lao
EMMNER . M BT, BEnBMHE R =
ban dan shi zhe ge lao ban jiu gel ta pian ni men hén hen

. EEXTE sk . 40 R IR

shi ji shang ni men hén sha zhe ge lao ban gian shi kén d|ng

1’@ Sfr £ERMBERE. X4NMNZ2RatEE &

gian ta de ni dang ran bu zhi dao a hai ti ldo ban da bao bu
RfERY . I 33 RAMEW, £FE RIT B A
ping tiao bo i jian shén me shén me bu hao ni jiang le ban
o, kikE B, 4 H A7, R F T F
tian ZUI hou ni dé dao de shi hen shi nan guo ni shi hén yu
X EEREEHNER  REI. RRERE
chi a zhe ge lao ban jiu shi ying gai bei ta pian ni men kan bu
B, XAZEZRME N Z&MB K. R0 FF
cha lai tai zhang kan dao hén dud you xié rén gian shi gian

\‘\l‘\\ H:Ilvf;El IélA -te EEU ?E %770 EJJ::EJA_H‘_UTHI
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ta zhe bei zi jiu gai géi ta pian ni bu yao qu da bao bu
ft, XEFHMZLEME. BRAEXHTBAR
ping zhe ge shi jie mei you sheén me tai da de zhén i hé shén me

o XAMEERE HAXKHNEE, # 1 2

v =

Ii you a jiu shi yin guo guan xi n n suo you shou de zhe

E /W, ?ﬁ%%?é?oﬁ/v\?iﬁﬁﬁ HY X

xie dong xi quan shi ni zhong xia qu de yin ni men zhi yao ji zhu

ERABEEMR M TFTENR. RO KRECHE

tai zhang yi ju hua ni men jin tian zhong le zhe ge gua ni men

8K —891E, MNSX M TXAHMR, K A]

yi ding hui chi dao zhe ge gua de ni zhong ku gua bu hui chi dao xi
—E =R XPMTRNN. R FNA=l 2 A

gua de ni men jin tian shou ku jué dui shi ni men guo qu zuo huai
ﬂlEI’J MMNSXZTE, BYEFRMN & EM K
shi le ni men jin tian you fu bao  jué dui shi ni men guo qu zuo
E7. MMNSXER/REKR, BYEMRN & XM
hao shi le you de rén xi |i hu td zhuan gian nao zi hun hun dao
FET, EH’JA%EW# B %, BMF B B U
dao de zhang dou bu hui suan ta zhao yang fa cai you Xié rén
My, W #BA=EHE, R FEFx0B. LA
suan de jing de bu dé liao hai shi kuai ji ne gén lao po suan de
BREBAET, B2 =1k, EE%E 15
hén qging chu gén ér zi suan de hén qging chu ta zhao yang shi
RBeZ BIFESRBE R & 2
‘ gé giong guang dan you méi you a ting zhong hui
gy kBB REE? (N & B

/
/
14 Mar 2010 — Sydney (6) P. 26 - 29 \ qi !




FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

da you tai duo le guoqu rén jia shuod tan lian ai de shi
fl‘;li E)X%To L% ! A%.LEE J\lLJ\ E,JHj-
hou hai you hao wan de meéi yi ci chd qu chi hdn tun chi mian
E®* B8 % It 9, B—XREXIZEME., Iz @
tiao ta dou ba hua de gian quan bu ji xia lai dao zui hou gén nii
, B BRER % £ BIETR, F&EFRE
péng you bu hao le shud ni vyi gong yao huan géi wo dud shao gian
B ERATT, "WiIR—H E K& ES5KZS D i
dud shao gian ting shud zhé ge ni péng you bd qian huan géi ta
Z L k. T "W X1 B RE & & 50
le hai dud huan le vyi xié ta ting le hén kai xin zui hou chong
T, Rz BT, IFTRAL, =K/ &
guo qu shuod ni man zou na ni péng you shud ni hai
g xR, "IRIE E. BT B K K, "IRIE
yao gan shén me hai gian wo yi jin er liang liang
2 F + 4 ?” ”14\1‘5 N ib—Fr_ MR
piao na ge shi hou hai you liang piao wo shi ju ge i zi yi
= . BT EREBE R B, REENHF. —
ge rén de qi liang xiao dezhe me yi dian dian zhe ge rén zén me
TARNS E N EX4A— R &, ™A E A
néng zuo da shi ging zuo da shi ging de rén yao kan da ju bd yao
MAXERB? MXEBHWAEZEERB, A2
qu ji jiao xiao de shi ging shi nan rén jiu fang kai xiong huai shi ni
R MERB. BREABRKRATF B K, BX
rén dang ran yé yao fang kai xiong huai xiao shéng zhé li de nii

QAL ABERF W K. (X F) RENZ
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shi bi jiao duo tai zhang bu gan luan jiang yi jiang jiu dé zui le
Itz & K A8E #H. — i HBET
ni shi men yé bu hdo sud yi wo gao su da jia wO men hud zai
T MEAHE. MUK SIFEFRER, T 11 & &

N ee N

zheé ge shi jie shang bd yao tai dué di hen rén jia tai dudé di hen

XAHRE £, FEXZHRAR, XZ iR
rén jia qi shi shi sha sha de shi jian guo de zhén kuai a hai you
—— . (S \
XEXLZREN, WA IEE RW, £8 7
fen zhong jiang le zhit hou tai zhang jiu géi ni men chou hao
7 W, HTZRE, 8B K SR m S
ma wo dang chang géi ni men hui da hao ma tai zhang jin tian

B, 3 7 EFMNDEEF. FE? 8 K £X

N e

yé shi zhun beéi le tai dud tai dud méi ban fa zhua jin shi jian jiang

B EFTANSZXKE, R Dix, MENE H
a
B

da jia zht dao ma chi fan shui jiao yé shi ké yi zuo gong dé

ARMEGB, ZRETEETLMH I E

Zzén me zuo zhi dao ma chi fan zuo gong dé shi ji shang yé

de
N. B4, MEB? IZ2RM I EXLh £
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